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The Chinese level of the students in Ukraine is elementary and middle-
level. The article is devoted to some methods of Chinese vocabulary teaching
targeted for Ukrainian elementary and pre-intermediate students. The author
analyses these methods: There are eight main methods: direct method,
translation-contextual method, word collocations, comparison, morpheme
analysis, imagination, association, repetition.

Direct method presupposes the use of real things, pictures or body
language to express vocabulary. This method is usually used to teach elementary
students nouns or verbs. The image of thinking helps students form a clear and
exact concept, as well as evoke students’ enthusiasm. Word collocations are
taught as a complex taking into consideration the meaning of each component.
Students master the meaning of words and their use. Comparison is suitable for
understanding the meaning through synonyms and antonyms. We can analyze
shades of meaning by word explanation and use as well as differentiate stylistic
colours of words. This method is very important for students to know the
difference of synonyms. Morpheme analysis is aimed at explaining the meaning
of words through morpheme analysis. This method not only helps students to
understand new words or similar words but also to expand their vocabulary.
Imagination works when teaching a certain word within a set of the related ones.
This method can relate words by their meaning, which facilitates the correct
choice of word from memory while communicating. Association enables
productive reviewing of related words based on a certain topic by means of
comparing previous and new words. This method is also a good way to expand
students’ vocabulary. It can evoke students’ enthusiasm from their responses.
Repetition means further appearance of new words in a textbook. Words
repetition and grammar phenomena repetition are also a principle of writing a
book. This method helps student to remember new word.

The direct method and translation-contextual method are used for
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meaning explanation; word collocations and comparison are used for usage
explanation; morpheme analysis, imagination, association and repetition are
used for expanding, practising and reviewing vocabulary. These methods, if used
in a complex, promote vocabulary teaching.

Keywords: Ukrainian students, elementary and pre-intermediate students,

vocabulary teaching methods, to master Chinese vocabulary.
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